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Allmänna bestämmelser
Denna delgeneralplan har utarbetats som en
generalplan med rättsverkningar enligt markan-
vändnings- och bygglagens 77a §. Delgeneral-
planen kan användas som grund för beviljande
av bygglov för vindkraftverk enligt generalplanen
på områden för vindkraftverk (tv-områden).

Områdets interna mellanspänningsledningar ska
förverkligas som jordkablar. Jordkablar ska i
första hand placeras i anslutning till vägar.

Vid byggande och förverkligande av vindkraft-
verk ska bullrets och skuggningens inverkan på
omgivningens bosättning speciellt beaktas. I
samband med bygglovet ska aktören uppvisa
uppdaterade buller- och skugguppgifter om de
avviker från de värden som meddelats i plan-
läggningsskedet. Vindkraftverken ska vara
justerbara så, att negativa konsekvenser inte
uppstår.

Innan vindkraftverken byggs ska förekomsten av
sura sulfatjordar undersökas genom noggrann-
nare jordmånsutredningar, och vid behov ska
åtgärder för förebyggande av skador framföras.

I samband med bygglovet ska försvarsmaktens
utlåtande om godkännande av vindkraftverken
presenteras.

I samband med bygglovet ska en brandteknisk
utredning samt en riskanalys av iskast, eventu-
ella andra olyckor och farliga kemikalier presen-
teras.

Yleiset määräykset
Tämä osayleiskaava on laadittu maankäyttö- ja
rakennuslain 77 a §:n tarkoittamana oikeusvai-
kutteisena yleiskaavana. Osayleiskaavaa voi-
daan käyttää kaavan mukaisten tuulivoimaloiden
rakennusluvan myöntämisen perusteena tuuli-
voimaloiden alueilla (tv-alue).

Alueen sisäiset keskĳännitejohdot on toteutetta-
va maakaapeleina. Maakaapelit tulee sĳoittaa
ensisijaisesti teiden yhteyteen.

Tuulivoimalan rakentamisessa ja toteuttamises-
sa on erityisesti huomioitava voimaloiden melun
ja välkkeen vaikutus ympäristön asutukseen.
Toimĳan tulee esittää rakennusluvan yhteydessä
päivitetyt melu- ja välketiedot, mikäli ne poikkea-
vat kaavoitusvaiheessa ilmoitetuista. Voimaloi-
den tulee olla teknisesti säädettävissä niin, että
haitallisia vaikutuksia ei synny.

Ennen tuulivoimaloiden rakentamista tarkempien
maaperäselvitysten yhteydessä tulee selvittää
mahdollisten sulfaattimaiden esiintyminen ja tar-
vittaessa esittää toimenpiteet haittojen ehkäisys-
tä.

Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä tuuli-
voimaloiden hyväksyttävyyttä koskeva puolus-
tusvoimien lausunto.

Rakennusluvan yhteydessä on esitettävä palo-
tekninen selvitys sekä riskianalyysi jäänheitosta,
mahdollisista muista onnettomuuksista ja vaaral-
lisista kemikaaleista.
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Generalplanebeteckningar och
-bestämmelser

Yleiskaavamerkinnät ja -määräykset

Jord och skogsbruksdominerat område.
Med beteckningen anvisas områden avsedda för
jord- och skogsbruk. På området tillåts
byggande som betjänar jord- och skogsbruk.

Maa- ja metsätalousvaltainen alue.
Merkinnällä osoitetaan maa- ja
metsätalouskäyttöön tarkoitettuja alueita.
Alueella sallitaan maa- ja metsätalouden
harjoittamista palveleva rakentaminen.

Skogsområde med särskilda miljövärden. Metsäalue, jolla on erityisiä ympäristöarvoja.

Vattenområde. Vesialue.

Område för vindkraftverk.
På området får byggas ett vindkraftverk vars
totala höjd är högst 275 meter över markytan.
Vindkraftverkens stomme skall ha cylinderform.

Vindkraftverkens alla konstruktionsdelar,
rotorbladens svepyta och under byggandet
behövliga lyftplatser i servicevägens
ankomstriktning, med undantag för eventuella
breddningar, skall helt placeras inom området.

Vindkraftverkens färgsättning skall vara enhetlig
och ljus, men de bör vara utrustade med
märkning enligt luftfartsmyndigheternas krav i
flyghindertillståndet.

Tuulivoimalan alue.
Alueelle saa rakentaa yhden tuulivoimalan,
jonka kokonaiskorkeus saa olla enintään 275
metriä maanpinnasta. Tuulivoimalan runko tulee
toteuttaa lieriörakenteisena.

Tuulivoimaloiden kaikki rakenteet, siipien
pyörimisalue ja rakentamisessa tarpeelliset
nostoalueet huoltotien tulosuunnassa,
mahdollisia levennyksiä lukuun ottamatta, on
sĳoitettava kokonaan alueen sisäpuolelle.

Tuulivoimaloiden värityksen on oltava
yhtenäinen ja vaalea, kuitenkin varustettuna
ilmailuviranomaisen lentoesteluvan ehtojen
mukaisin merkinnöin.

Område för vindkraftverk.
Svepytan för vindkraftverkets rotorblad får
sträcka sig till området, men i området är det
inte tillåtet att placera konstruktioner till vind-
kraftverk eller resningsområden.

Tuulivoimalan alue.
Alueelle saa ulottaa tuulivoimalan siipien pyöri-
misalueen, mutta alueelle ei saa sĳoittaa tuuli-
voimalan rakenteita tai nostoalueita.

Riktgivande placering för kraftverket.
Kraftverkets exakta placering definieras vid
bygglovet.

Ohjeellinen voimalan sĳainti.
Voimalan tarkka sijainti määritetään
rakennusluvan yhteydessä.

1 Kraftverkets nummer. Voimalan numero.

Område som är särskilt viktigt med tanke på
naturens mångfald.
Område enligt skogslagens (1093/1996) 10 §.
Vid åtgärder som riktas till området gäller
förfarande enligt skogslagen.

Luonnon monimuotoisuuden kannalta
erityisen tärkeä alue.
Metsälain (1093/1996) 10 §:n mukainen alue.
Alueeseen kohdistuvien toimenpiteiden osalta
tulee menetellä, kuten metsälaissa on säädetty.

Fornlämningsområde.
En fast fornlämning som är fredad genom lagen
om fornminnen (295/63). Vid åtgärder som berör
fornlämningen bör förfaras i enlighet med
fornminneslagen. Om planer som gäller
fornlämningen eller dess närområde ska höras i
god tid på förhand antingen Museiverket eller
museet med regionalt ansvar. Siffran i
beteckningen hänvisar till objektsnumreringen i
planbeskrivningen.

Muinaismuistoalue.
Muinaismuistolain (295/63) nojalla rauhoitettu
kiinteä muinaisjäännös. Muinaisjäännökseen
kohdistuvien toimenpiteiden osalta tulee
menetellä, kuten muinaismuistolaissa on
säädetty. Muinaisjäännöstä tai sen lähialuetta
koskevista suunnitelmista on kuultava hyvissä
ajoin etukäteen joko Museovirastoa tai
alueellista vastuumuseota. Merkinnässä oleva
numero viittaa kaavaselostuksen
kohdenumeroon.

Övrigt kulturarvsobjekt.
Spisrest. Runt området ska det lämnas en fem
meter bred skyddszon där marken inte får
utgrävas eller övertäckas.

Muu kulttuuriperintökohde.
Uuninjäännös. Kohteen ympärille tulee jättää
viiden metrin suojavyöhyke, jolla maata ei saa
kaivaa tai peittää.

Riktgivande nytt vägavsnitt. Ohjeellinen uusi tielinjaus.

Väg som skall förbättras. Parannettava tielinjaus.

Nuvarande vägavsnitt. Nykyinen tielinjaus.

Riktgivande elstation. Ohjeellinen sähköasema.

Riktgivande jordkabel. Ohjeellinen maakaapeli.

Gräns för generalplanområdet. Yleiskaava-alueen raja.
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